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інтенсифікації навчання іноземних мов. Робота з творчим письмом має суттєвий вплив на розвиток особистості учнів 
загалом: їхнє мислення, творчих підходів до виконання завдань, фантазії. Написання креативних текстів дає 
можливість отримання учнями досвіду навчальної, пізнавальної, практичної та творчої діяльності. 
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СЕМАНТИЧНИМ КОМПОНЕНТОМ 
Столяр О.І., студент 

Фрідріх А.В., доцент, кандидат педагогічних наук 
Рівненський державний гуманітарний університет 

У сучасних умовах інтеграції культур виникає потреба активізації міжкультурного діалогу націй. 
Особливості мовного втілення менталітету нації  стають об’єктом численних розвідок, зокрема особливо актуальним 
на  сьогодні стає вивчення етнічної ментальності як категорії перекладознавства.     

Загальновідомо, що фразеологізми як знаки вторинної номінації є важливим засобом відбиття етнічної 
ментальності. Відтак, дослідження фразеологізмів в перекладацькому аспекті є важливою науковою проблемою,  яка 
досліджувалась багатьма науковцями (Н.Д.Арутюнова, Л.С.Бархударов, О.В.Бурда-Лассен, Е.М.Верещагін,  
В.В.Виноградов,  В.Г.Костомаров,  Л.К.Латишев,  І.Ю.Марковіна,  В.А.Маслова, Я.І.Рецкер, В.Н.Телія, Т.А.Фесенко, 
О.Д.Швейцер, H.Basil, J.C.Catford, M.Crick, M.Larson, M.Snell-Hornby та інші). Проте переклад фразеологізмів з 
британським етнокультурним семантичним компонентом (ЕКСК) українською мовою, тобто їх перехід в український 
культурний когнітивний простір, не був об’єктом окремого дослідження.  

Метою статті є аналіз фразеологізмів з британським ЕКСК у перекладацькому аспекті з метою визначення 
типів і мотивування трансформацій, які зазнають фразеологізми під час їх перекладу на українську мову. 

Переклад ФО з ЕКСК є надскладним завданням, оскільки реципієнт повинен не лише розуміти, яким чином 
знання мовця, його бачення ситуації впливає на виконання ФО з ЕКСК їх знакової функції, але й відтворити мовою 
перекладу,  яке саме знання про світ уходить до семантичного простору ФО. 

Основні проблеми, що виникають в процесі передачі змісту ФО з британським ЕКСК українською мовою,  
пов’язані з певними відмінностями між мовою оригіналу та мовою перекладу,  зокрема,  різна диференціація значень 
слів; відсутність інформації про певні події в мові оригіналу;  різні соціальні та політичні реалії; культурні 
особливості; особливості навколишнього середовища тощо.   

В.В.Красних зазначає,  що переклад може вважатися адекватним,  якщо впливає на ті самі когнітивні 
структури,  на ті самі ділянки когнітивного простору,  що і оригінал [3, с.33],  відтак найважливіше передати сенс і 
відобразити образність ФО,  тобто зберегти його комунікативно-прагматичний потенціал [4, с.30].  

Б.Т.Кашароков, маючи значний досвід у перекладацькій діяльності, стверджує, що при перекладі ФО слід 
спиратися на чотири типи припущень:   

1) лігвістичний,  який залежить від знання перекладачем мови оригіналу; 
2) когнітивний, залежний від фонових знань перекладача, знання їм предмету, тематики тощо; 
3)  ситуативний,  що залежить від усвідомлення перекладачем ситуації (контексту),  яка часто не містить 

потрібного ключового слова;  
 4) прагматичний, що залежить від суб’єктивних знань [2, с.206].   
Цей перелік мовних припущень певною мірою дозволяє вирішувати проблеми відтворення мовою 

перекладу значення ФО з ЕКСК в контексті міжкультурної комунікації.  
Проаналізувавши фактичний матеріал, виокремлюємо типи трансформацій, які притаманні ФО з 

британським ЕКСК при їх перекладі на українську мову.   
1.  Часткові трансформації, яких зазнають ФО з ЕКСК при перекладі. Переклад на основі часткових 

фразеологічних еквівалентів припускає, що в мові-рецепторі можливі деякі розбіжності з мовою-джерелом. До цієї 
групи відносяться фразеологізми, які в мові оригіналу та мові перекладу співпадають за значенням,  стилістичним 
забарвленням та близькі за образністю, але розходяться за лексичним складом. Як правило, в таких випадках 
застосовується переклад із додаванням і опусканням слів, використанням приблизної відповідності тощо. Наприклад: 
pleased as Punch – дуже веселий, задоволений; Parliamentary language – ввічлива мова; Queen’s weather – сонячна 
погода; Queen’s omnibus – арестанський фургон; Queen’s beam – мірило, критерій; Scarborough warning – покарання 
без попередження.  

2.  Повна трансформація, якої зазнають переважна кількість ФО з ЕКСК (80%).  Такі ФО співпадають з 
українськими ФО за значенням, стилістичному забарвленню, проте повністю різняться за лексичним складом.  

На нашу думку, часто образність подібних англійських ФО під час перекладу втрачається, оскільки 
відбувається цілісне переосмислення їх значення. Наприклад: below the salt – нижчий за соціальним положенням, 
звичайний; born within the sound of Bow Bells – народитись у Лондоні; break one’s shins against Covent Garden rails – 
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заразитися венеричною хворобою; British warm – коротка тепла шинель; dance the Tyburn jig – бути повішаним, бути 
покаранним; English summer game – крикет.  

Переклад ФО з ЕКСК можливий різними способами:  прийом компенсації,  описовий переклад, пошук 
аналогу, компресія. У випадках мовної недостатності за відсутності комунікативно-функціонального еквіваленту для 
вираження того або іншого поняття долаються за допомогою компенсації. Компенсацією називається такий спосіб 
перекладу, при якому елементи змісту оригіналу,  що були втрачені під час перекладу, передаються в тексті якимось 
іншим чином для компенсації семантичної втрати [1, с.45]. За допомогою прийому компенсації ФО Take a hair of the 
dog that bit you (похмелитися,  букв.:  візьми волосину собаки, яка вкусила тебе) можна перекласти достатньо 
образно. Необхідні знання про давнє повір’я, згідно з яким кілька волосинок собаки,  яка вкусила людину, можуть 
запобігти зараженню, якщо їх прикласти до рани [6, с.410]. Під час перекладу транслюється не лише ФО,  але й  її 
комунікативно-прагматична функція.  

В англійському фразеологізмі carry coals to Newcastle (робити марну справу)  на основі прямого значення 
словосполучення,  що передбачає знання того,  що саме Ньюкасл був першим вугільновидобувним центром у 
Британії [7, с.47], міститься перенесене значення «везти щось туди, де цього і так багато».  Фразеологізм передає 
негативне відношення до позначуваного,  має розмовний характер та чітко виражену національну приналежність 
(Newcastle). Еквівалентна відповідність в мові перекладу повинна обов’язково відтворювати перенесений сенс цього 
фразеологізму, виражати те ж емоційне відношення і мати подібну стилістичну характеристику.  

Відтворення етнокультурного семантичного компоненту ФО зберігає національний колорит оригіналу,  але 
іноді це може затемнювати перенесений сенс і перешкоджати досягненню еквівалентності,  оскільки рецептор 
перекладу може не володіти фоновими знаннями рецептора оригіналу (у цьому випадку не знати,  що Ньюкасл був 
першим вугільновидобувним центром у Британії).  

Розглянемо приклад із застосуванням описового перекладу.  Такий тип підходу вимагає відтворення 
особливих глибинних знань, які стануть «ключем» для інтерпретації ФО. Приміром, для передачі змісту ФО Twist the 
lion’s tail  (виступати з нападками на Англію) необхідно знати,  що британський лев (the British lion) є символом 
Британії,  який відтворюється у значенні ФО twist   the lion’s tail [5, с.170].   

Відтак,  для перекладу таких ФО з ЕКСК використовується також описовий прийом: «Town and Gown» 
battles (суперечки між студентами та місцевими жителями,  мітинги, забастовки студентів), thin red line  (невелика 
група відчайдушних людей,  які захищають місцевість чи принципи,  не поступаючись своїми позиціями), the curate’s 
egg (щось погане,  але одночасно і те,  що має якісь позитивні риси), sponging house (місце попереднього ув’язнення 
для боржників).  

Проте, інколи доречніше перекласти ФО з британським ЕКСК шляхом підбору аналогічного українського 
фразеологізму з подібним значенням та образністю, проте побудований на іншій словесно-образній основі, приміром,  
Head or tails? (Орел чи решка?), good wine needs no bush (гарний товар сам себе хвалить), (as) bold as an Essex lion  
(cпокійний як теля), raining cats and dogs (дощ ллє як із відра), Go to Halifax!  (йди до бісу!). Нерідко схожі за 
значенням,  але різні за формою фразеологізми в різних мовах мають різне емоційно-асоціативне забарвлення і не 
завжди взаємозамінні.   

Інший прийом,  який застосовується для перекладу ФО з ЕКСК, це –  компресія,  тобто більш компактне 
викладення думок завдяки випущенню зайвих елементів та позамовного контексту.  Наприклад, according to Hoyle 
(точно, правильно), Beau Brummel (денді),  furry thing (кролик).  

Таким чином, у рамках дослідження встановлюється, що ФО з британським ЕКСК не підлягають 
буквальному перекладу,  оскільки вони безпосередньо пов’язані з етнокультурно специфічним фрагментом 
життєвого світу британців.  

Порівняно нечисленними виявляються випадки,  коли дослідженому фразеологізму відповідає український 
аналог. Це цілком природно, оскільки  у словникових системах двох мов існує обмежена кількість таких аналогів. 
Малочисленними є випадки перекладу етномаркованих ФО з частковими змінами.   

За типом знання, необхідного для розуміння значення ФО з ЕКСК у повному обсязі, досліджені ФО нами 
було поділено на чотири групи:  

1) ті, що відбивають у свідомості мовної особистості «типовий» фрагмент реального світу (культурні 
еталони, етнічні стереотипи та національні символи), наприклад, клеймо у вигляді стріли (the broad arrow), яким 
позначається власність британського уряду [5, с.146];  

2) ті, що пов’язані зі знанням міфології та ритуалів (народні легенди та повір’я, звичаї і традиції), 
наприклад, значення ФО to give hostages to fortune (взяти на себе зобов’язання – про того, хто одружується, має дітей 
тощо, – довіритися своїй долі) базується на звичаї, згідно з яким переможений король повинен був відіслати одного з 
власних синів своєму завойовнику як запоруку майбутньої смиренної поведінки [5, с.153];  

3) ті, що вмотивовані знанням культурно значущих прецедентів (прецедентні ситуації та тексти), 
наприклад, виникнення ФО the Sovereign of the Swans (Річард I, Ричард – Левине Серце), пов’язане з таким 
прецедентом: Річард I, повертаючись із Хрестового походу, зупинився на Кипрі, де закохався у місцеву принцесу, а 
на згадку про їх кохання принцеса подарувала Річарду I два лебеді [5, с.148].  

4) ті, що потребують мовного знання (особливостей мовної форми та правил її застосування). 
1. Фонетичні особливості ФО. Схожість у звучанні наприклад, власної назви Emma Freud (ім'я відомої 

англійської діячки, правнучки Зігмунда Фройда) та хвороби haemorrhoids (геморой) є основою формування значення 
ФО Emma Freuds (геморой) [7, с.54].  

2. Лексичні особливості ФО виявляються у грі слів, завдяки якій посилюється експресія ФО та досягається 
гумористичний ефект. Приміром, у ФО to keep one’s eyes peeled (бути напоготові, бути уважним та спостережливим) 
обігрується значення дієслова peel (знімати лушпиння), що є одночасно посиланням на сера Роберта Піла, який у 
1820 році заснував першу організовану поліцію у Британії. Офіцери цієї служби, відомі як «пілери» або «бобі», мали 
бути уважними та спостережливими, тобто від них вимагалася здатність «тримати очі відкритими» [6, с.427].  
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3. Морфологічні особливості ФО з британським ЕКСК виявляються в конверсії. Наприклад, ФО Joshing 
me? (Дуриш мене? Смієшся, чи що?) [6, с.208] містить дієслово to josh, утворене шляхом конверсії від власного імені 
Джош (Josh).  

Таким чином, у більшості випадків ФО з ЕКСК під час перекладу зазнають прагматичної адаптації,  
підлягають повній трансформації за допомогою таких прийомів,  як компенсація,  описовий переклад тощо,  що 
пояснюється складністю змістової організації ФО з британським ЕКСК.  

Отже, підбираючи достатньо експресивні еквіваленти до етномаркованих ФО, нейтралізується 
лінгвоетнічний бар’єр, що надає носіям мови оригіналу та мови перекладу рівні можливості сприйняття та 
інтерпретації повідомлення.   
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«Собори душ своїх бережіть, друзі» – крилатий вислів видатного українського письменника Олеся Гончара, 
що закликає нас до чистоти свого серця, міцності духу. Літературна спадщина письменника багата на новели, повісті, 
романи. Твори Олеся Гончара – колосальний художній концентрат спресованого часу і філософської думки, цілий 
мовний світ, який важко осягнути вповні і який ще належить досліджувати та осмислювати. Одним із найвідоміших 
творів Гончара є роман «Собор».  

Яскравого стилістичного ефекту у художніх полотнах Гончар досягає різноманітними засобами художньої 
виразності, зокрема використанням фразеологізмів. Активне використання фразеологізмів у художньому мовленні 
зумовлене його призначенням – образно, емоційно відтворювати дійсність.  

Одиницею фразеології як розділу мовознавчої науки є фразеологічна одиниця (ФО), під якою розуміють 
нарізно оформлене, семантично нерозкладне сполучення слів, яке відтворюється в мовленні і характеризується 
метафоричністю та слабкою формальною варіативністю [4, с. 333]. 
 Фразеологічний фонд мови здавна привертав увагу багатьох вітчизняних мовознавців. Цінні для розвитку 
фразеологічної теорії спостереження представлені у працях І. І. Срезневського, Ф. І. Буслаєва, О. О. Потебні, 
О. О. Шахматова, М. В. Ломоносова, П. Ф. Фортунатова та ін. Ідея про необхідність створення фразеології як 
самостійного розділу лінгвістичної науки в радянському мовознавстві належить Є. Д. Поливанову. 

Фразеологія – порівняно молода лінгвістична дисципліна, основні поняття, обсяг проблематики та об’єкт 
вивчення якої ще остаточно не визначені. Це пояснюється передусім великою функціональною, семантичною і 
структурною різноманітністю тих одиниць, що сприймаються як стійкі сполуки слів. 

Тому існує чимало класифікаційних схем ФО, найвідомішою з них є класифікація ФО, здійснена 
В. Виноградовим [4, с. 333]. Вчений класифікує фразеологізми за ступенем мотивованості, виділяючи фразеологічні 
зрощення, фразеологічні єдності, фразеологічні сполучення. Професор М. Шанський доповнив класифікацію 
В. Виноградова фразеологічними виразами [4, с. 333]. Значну увагу приділяли проблемі класифікації фразеологізмів 
О. Молотков, Г. Удовиченко, Л. Скрипник, В. Ужченко. Класифікацію за походженням ФО розробив Л. Булаховський 
[4, с. 333]. 

Ґрунтовного дослідження, що виявляє способи трансформації ФО у романі «Собор» немає, хоча наявні 
чисельні наукові розвідки про художню спадщину митця. Для нас корисними були праці Л. Г. Скрипник [2], 
Л. Ф. Щербачук [7], І. К. Білодіда [4], В. Д. Ужченка [5], Н. М. Сологуба [3]. 

Мета доповіді – дослідити способи трансформації фразеологічних одиниць у романі О. Гончара «Собор». 
У процесі функціонування під вмілим пером майстра ФО можуть зазнавати різноманітних трансформацій. 

Роман «Собор» не є винятком і містить у собі безліч трансформованих ФО, що створюють особливу виразність, 
додаткову експресивну значущість тексту. 

Під трансформацією ФО розуміємо стилістичний засіб, який полягає в цілеспрямованому оновленні 
семантики, модифікації структури традиційних ФО [5, с. 8]. Внаслідок трансформації значною мірою руйнується 
структурно-семантична монолітність тої чи іншої фразеологічної одиниці і створюється якісно новий її варіант. 

Основною ознакою, за якою класифікують всі перетворення ФО, є відсутність чи наявність відхилення від 
традиційного складу фразеологічного звороту, що його фіксують фразеологічні словники [6]. За цією ознакою всі 
спроби трансформації ФО зводяться до двох типів – семантичного та структурно-семантичного. Дібраний нами 
матеріал джерельної бази, який був укладений шляхом суцільної вибірки ФО з твору «Собор» О. Гончара, 
систематизовано за структурно-семантичним типом. 
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